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Papp Elek beszéde.
_ A képriselöhá* febr. 11-iki ülésén. —

Papp Elek, nádudvari kerület 
képviselője,* érdekes leleplezést tett a kép­
viselőház febr. 11 iki ülésén. Beszédében 
ugyanis kimutatta, hogy az 1888-ik évi 
árvíznek és a dada! katasztrófának az 
Andrássyak által a hullámtérben — a 
védgátak közt eszközölt töltésezós volt az 
oka. Azon nagyúri passziónak, hogy az 
Andrássy grófok vadas-kertje megvédes­
sék, esett áldozatul a szegény emberek 
termő földje!

Papp Elek beszéde, mely élénk vilá­
got vet a tiszai vizszabályozásra is, egész 
terjedelmében így hangzik :

T képviselóház ! Csak nagyon rövid időre 
leszek bátor a t. ház becses figyelmét kikérni.
(Halljuk! Halljuk!)

A mint a vizi munkálatokra vonatkozó 
költségvetésből kitűnik, részint a Tiszánál, ré­
szint a Körösnél eszközlendö átmetszésekre 
külön-külön 490,000 írt van előirányozva. —
Ezen összeget mig egyrészről sokallom, más-1 Jől tudjuk, hogy a dadai ...... , ,
részről igen kevésnek találom : Ugyanis azt sasiatokon^ o3 czm. magas víz ömlött át,, tehát

Én tehát azt óhajtanám és főképen arra sok a magán érdekek szolgálatában áruba bo- 
kérem t. miniszter urat, hogy kegyeskedjék f csátották is tudományukat, az egész magyar 
a mederszabályozásra, a mederrendezésre na- technikai karra rásütni a tudatlanság és rész- 
gyobb gondot fordítani, mint a múltban tör-. rehajlás vádjának bélyegét, mégis nagy igaz- 
tént. Arra kérem továbbá úgy a védgátak , ságtalanság, s ezt a magyar technikusok ne-I 
fentartása, mint az egyes tiszamelléki közsé-' vében visszautasítom.
gek érdekében, hogy méltóztassék a költség- Hogy példát hozzak fel, ott van Szeged j 
vetésben gondoskodni arról, hogy a partsza- . alatt a Maros beömlése. Olvassuk a lapokban,
kadások meggátoltassanak és a partvédelem 
az állam költségén eszközöltessék, mert az 
átmetszések áttal meggyorsittatván a vizek 
folyása, a laza földeket az áradat nagy mér­
tékben szakgatja s ebből egyrészt az követ­
kezik, hogy a Tisza folyása elfajul, másrész­
ről az, hogy a gát alább, alább mosódik; 
illetőleg megtámadtatnak a védtöltések és 
azon községek, melyek közvetlenül a Tisza 
partján vannak. Továbbá fel kell kérnem a t. 
miniszter ur figyelmét arra is, hogy az 1885. 
XXIII. t. ez. értelmében a hullám terek ki­
tisztítása iránt is a legerélyesebben intézked­
ni méltóztassék. Nem akarok egyes concrét 
eseteket felsorolni, de be tudnám bizonyítani,

hegy a Maros vize az idén 4 kilométernyire i 
regurgitált a jégtorlódás következtében. Ma 
ezt is mindenki a technikusok rovására írja, 
azt mondván, hogy ime, mily rövidlátók voltak 
azok a technikusok, midőn ezt a szabályozás­
nál nem corrigálták, holott a szegedi s a hely­
tartótanácsi archívumokból meggyőződhetünk 
arról, ho6y a magyar technikusok igenis már 
az ötvenes években sürgették, hogy a Maros 
betorkolását a Tiszába, alacsonyabb pontra, 
szelidebb hajlás alatt kell vezetni, de épen 
önös érdek következtében egy pár szegedi 
fakereskedónek közbenjárására jutottak ezen 
tervek papírkosárba és ma rá fogják a mér­
nöki karra, hogy nincs elég szakértelme!

hogy azért öntött el 1888-ban az Alföldön : Méltóztassék azon nagy befolyásoknak, melyek 
180 ezer hold területet a dadai viz, mert i vizszabályozási ügyeinket eddig domináltak, 
Tisza Dobnál mesterséges töltésekkel olyan j elnémulni s akkor a technikai tudomány meg 
szorulatok eszközöltettek, melyek 80 czmnyi fogja mutatni, hogy igenis annak alkalmazá- 
vizduzzadást idéztek elő ; azt pedig nagyon sával Magyarországon a szabályozás ép oly

szakadásnál a ma­

vagyok bátor mindenekelőtt hangsúlyozni, 
hogy az Alsó-Tiszának eddigi veszedelme épen 
abban rejlett, hogy az átmetszések nem kellő 
mértékben és nem kellő gyorsasággal eszkö­
zöltettek és abban, hogy mig az Alsó-Tiszán 
az átmetszések teljesen el lettek hanyagolva, 

a Felső-Tiszán s a

ha az a 80 czm. vizduzzadás nem eszközöl­
tetik, az esetben a Tisza vize nagyon termé­
szetes, hogy 47 czmtrrel alacsonyabb lesz a 
természetes magaslatnál és nem hágja meg a 
természetes magaslatokat s nem árasztatik el

korrektül és szakszerűen fog keresztül vitetni 
mint más államokban, (Helyeslés a szélső bal­
oldalon) de mig a technikusnak a czirkalmát, 
mig a mérnöknek a plajbászát a hatalmasok 
önkénye és önös érdeke fogja kormányozni, 
nem lesz a világrak oly technikusa, a ki 
Magyarországon helyes szabályozást tudjon 
eszközölni. (Helyeslés, a szélső baloldalon). S 
épen azért csodálkozom, hogy Andrássy Manó

mintegy 200 ezer holdnyi terület. (Helyeslés
addig a Felső-Tiszán s a Tisza mellék-: a szélsőbalon.) , .. 1- . . ,,
folyóin az átmetszések talán sokkal gyorsab- \ Midőn ezeket bátor voltam általánosság- I grófnak ajkairól hangzott el az igaztalan vád. 
ban és nagyobb erélylyel folytattalak, mint í ban felemlíteni, ki kell emelnem, hogy mind-! Mert ö egyike azoknak, a kik a maguk érde- 
azt a technika s az alsó tiszai érdekeltség! azok, a kik közvetlenül érdekelve vannak a 1 két mindig nagyon jól felismerték, még " 
igényei megkívánták és megkívánhatták. Tehát i Tisza és mellékfolyóinak szabályozása által, 
a Tisza alsó részén elköltetni szándékolt! megnyugvással tapasztalhatják, hogy a magyar- 
490,000 forintot kevésnek találom, addig a j országi technikusok úgy szakközlönyeik.beD,
Kőrösöknek átmetszések általi gyorsítását ne- i folyóirataikban, mint a napi sajtóban teljes

technika és közérdek rovására is
Ha már az Andrássy névnél vagyunk, 

kérem a mélyen t. miniszter urat, méltóztas­
sék eltávolíttatni Tisza-Dobnál a hullámtérbe 

erélylyel sürgetik, hogy végre-valahára követ- beépített Tőlgyerdei gátat, mely egyik And 
kezzék be a szabályozásnak azon helyes és rássy vadaskertjét van hivatva védelmezni, s 
észszerű keresztülvitele, mely a folyamok med- melynek köszönhetjük, hogy 1888-ban benniin- 
renek szabályozásán alapszik. Örömmel kons- két hajdumegyeieket és kunokat és a heves- 
tatálom, hogy a magyar mérnökök ezen köve- megyeiek egy nagy részét a Tisza vize el- 
telése viszhangra talál a miniszteri padokban öntött.
is. Epen azért csodálkoznom kell azon, hogy j T h a 1 y Kálmán : De az őzikék meg- 
Andrássy Manó gróf t. képviselőtársain oly maradtak 1
igazságtalanul támadta meg tegnapi elmefutta- | Papp Elek : 1885 ben meghoztuk a
tásában a magyar technikusokat, — kikről; vízjogi törvényt, de úgy látszik, csak azért,
az egész müveit Európa elismeri, hogy a ma- hogy senki ne alkalmazza 6a senki ellen, a
gyár technikus és mérnöki kar a vizszabályo- ki hatalmas ember ne alkalmaztassák, 1877- 
zási munkálatok fogyatkozásaiért felelősségre ben miniszteri utasítás lett kiadva arra néz­
nem vonható, mert a külföldi szakértők is el-; ve, hogy a hullám terekről minden aka- 
ösmerték, hogy a magyar technikusok kellő dályt el kell hárítani ; e rendelet 2-ik § a
szakképzettséggel és lelkiismeretességgel jár- 1 szerint semmi körülmény közt sem enged-
nak el a maguk dolgaiban. j hetó meg, hogy a hullámtereken gátak és

Igaz, hogy a folyók és különösen a Tisza ; más akadályok építtessenek és mégis évekig
______ _____ ____  _ _ , szabályozása sok tekintetben nem felelt meg tartó proccesusnak kell lefolyni, a mig ilyen

mert ezt tapasztaltam, lehetetlen megjegyzés a hozzá kötött reményeknek, de ebben nem a nyilván törvénytelen védmüvet az érdekelt-
nélkül hagynom első sorban azon körülményt, technikai tudomány a hibás, hanem a Tisza ség megszüntetni képes.
v— —am' —2------:-x— 1 —-n-*«- =- - i------: Bízom tehát a miniszter urnák azon ki­

jelentésében, hogy a vizszabályozási ügyekben 
jobb, szebb igazabb korszakot fog meg­
teremteni, de adja ennek jelét azzal, hogy a 
pozitív törvényeket a maguk szigorával, ki­
vétel nélkül mindenkivel szemben alkalmazza. 
A múltban, a vízjogi törvény meghozatala
előtt azt mondták a bársonyszékekről, hogy 
nem lehet tenni semmit, ha nincs szerves codi-

heztelnem kell.
Örömmel győződtem meg arról, hogy úgy 

a mélyen t. miniszter ur, mint szakközegei 
ma már azon véleményben vannak, hogy egyik 
legfőbb feladatunk, hogyha azt akarjuk, hogy 
a Tisza és mellékfolyói czélszerüen rendez- 
tessenek, szabályoztassanak. mindenekelőtt a 
meder szabályozása eszközöltessék. Örömmel 
tapasztaltam, hogy eltértünk azon 40 éves 
praxistól, mely szerint sekély meder-szabályo­
zás mellett minden erőnket a töltések építé­
sére fordítottuk s ennek következtében azon 
fnnkeziók, a melyet a medernek partjai lettek 
volna hivatva teljesíteni, a töltésekre hárilát­
ták, miből a gyakori és évenként ismétlődő 
gátszakadások következtek. Ma már nem a 
gátrendsaer és azok eszélynélkü'i építése, ha­
nem inkább az átmetszések és a folyammeder 
rendezés nyomultak előtérbe. De épen azért,

fikáit törvényünk, melynek alapján eljárhat 
az administratio ; ma meg van a vízjogi tör­
vényünk s legfontosabb részeinek végre­
hajtása még megkezdve sincs. 3—4 száz kilo­
méter hosszúságú mesterséges csatornák ön­
tik az alföldre, a nagysárrétre a vizet. — A 
vízjogi törvény értelmében ez nem volna 
megengedhető ; hogy mesterséges építkezések 
által vezettessék le az alföldi területekre a 
viz. De azért egyetlen egy komoly lépés sem 
tétetett, hogy ezen törvénytelen csatornák 
betemessenek — avagy a vizek fokozatos le­
vezetése eszközöltessék.

— Belföldi hírek. Mária Valéria 
fóherczegnó és Ferencz Szaívator főherczeg 
vasárnap végig nézték a népszínházi előadást 
Budapesten. — Újabb sikkasztás 
Pozsonyban. Bodnár aliás Potnár Férd., 
a pozsonyi első takarék-pénztár negyven éves 
hivatalszolgája, 3000 frt elsikkasztása után el­
szökött. — A magyarországi hír­
lapírók nyugdíjintézetének közgyűlésén 
felolvasott igazgatósági jelentés szerint, az in­
tézet vagyona ma 328,077 frt 66 krt tesz ki, 
ez évi vagyonszaporulat 44,041 frt 95 kr s igy 
az idei év a legkedvezőbb évek közé soroz­
ható. — Budafokon a kultuszminiszter 
uj leányiskolát állított fel, hol a tanítást már 
kora tavaszszal meg is kezdik. — Andrássy 
Gyula gróf állapota ismét aggasztó. (Lásd táv­
iratunkat^!)______________

~ Külföldi hírek. Az oroszok a 
Kaukázusban. Az utóbbi időben feltü- 
nőleg nagyszámú orosz katonát szállítanak a 
kaukázusi helyőrségekbe. Deczember és jau. 
hónapokban nem kevesebb, mint 11,894 ka­
tona szállott Odesszában és Sebastopolban 
hajóra, mely Batumba vitte ókét. Ebből azt 
következtetik, hogy tavaszszal Oroszország ott 
határozott akczióra készül, mely más irányban 
is éreztetni fogja hatását. — Mac Mahon 
tábornagy beírta nevét a Beauvoirnál 
kitett ivre, hogy az orleanista herczeget maga­
tartásához üdvözölje. — Az ifjú csehek 
klubja részéről márczius 2-ára Pardubitzba 
egybehívott pártgyülést a kerületi kapitány­
ság betiltotta. E gyűlés a politikai helyzettel 
és Huss nemzetiségi jelentőségével foglalkozott 
volna. — Egy uj Jack. Londont borzalmas 
gyilkosság tartja izgatottságban. Westham kül­
városban egy elhagyatottan álló házból oly bűz 
áradt ki, hogy a rendőrség kutatást tartott s 
egy iszonyúan eltorzított női holttestre akadt. 
Egy kézműves leányát, Jeff Amáliát ismer­
ték fel benne, a ki január vége óta nyomta­
lanul eltűnt.

hogy még a mai napig is ezen újabb irány- ] mellett lakó nagybirtokosoknak az a kapzsi 
eszméknek a felébredése daczára nem fordít- j sági, melylyel az utolsó talpig megakarták 
tátik kellő gond az alsó átmetszéseknek ki- • védelmezni a maguk földjeiket, (Igaz ! Úgy 
képzésére; másrészről lehetetlen aggodalmam-; van ! a szélső baloldalon) s e miatt oly szűkre 
nak kifejezést nem adni a tekintetben, hogy szorították — közelhelyezése által a védgát 
a felsó vidéken az átmetszések kiképzése j nak — a medret, hogy miként gyakorlatilag 
még mindig folyamatban van és igy különö- bebizonyult, a teljes árvédelmet — a mint az 
sen a Közép-Tiszán t. i. a Tokajtól Csongrá- 1 czélozva volt — e miatt eszközölni teljes le­
dig terjedő rész van igen exponált helyzetben, hetetlenség. De azért, habár egyes techniku-
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Gatielsberger emlékére.
— Irta: Hirsch Nándor. Szavaltatott a febr.

Gabelaberger-önnepélyen. —

Nyugatra innen, messze, más vidéken,
Sir domborul a temető felett.
Mit adjak én e sírra, hálaképea 
Elküldve véled, szárnyas képzelet ? 
Virágot adjak ? — nincs virág a réten I 
Hó leple föd rónákat, bérczeket; —
De lelkemet lágy érzés lengeti:
Dalból fonok most koszorút neki.

Mely eszmét szült e boldog, szép világra 
Éi aztán hült ki a nemes kebel,
— A miért küzdve, teljesedni látva, — 
Egy dalt, egy tiszta dalt megérdemel ;
S ha már a múlt hálátlan volt iránta, 
Ezerszer inkább ne feledjük el, —
Mert a miért Ó gyujta szent világot, 
Tündöklő fényben homlokunkra szállott.

A röpke szót felfogni gyönge tollal:
E gondolat felséges, isteni!
Embert, kit a szív tettról-tettre forral,

Hogy is ne tudna lelkesíteni ?
És ime most ez is megjött a korral 
Teremteni, mindig teremteni, —
S tovább is mégyen és halad talán 
Igaz jelszóval büszke zászlaján 1

9-iki: Óh mily másként volt minden hajdanában,
I Midőn a múlt keserves éjjelén,
I Mint a fogoly csüggedve, haloványan, 
Hervadni kezdett a dicső remény I 
De feltámadt — és most már uj világ van, 
Eszmékben és erőkben nem szegény; 
Gyarapszunk szépen, időről-időre,
A pálya : küzdés, a jelszó : előre !

Lerázta lánczát a rab gondolat 
S kilépett börtönéből a szabadba;
Feledve a szomorú múltakat,
Vígan tekintett az égboltozatra :
Felleg sem volt a láthatár alatt;
Úgy ragyogott az Isten drága napja ! 
Elszállt a bűn. a szolgaság, gyalázat 
És boldogabb időt jósolt a század.

Sajtószabadság ! ez adá nekünk,
A mit oly régen epekedve vártunk;
Ez lón vigasztalónk, ez életünk, —
Sziget, mit messze tengeren találtunk ;
A többi csillagunk lehunyt, letűnt, 
Hűséggel ez maradt csupán irántunk;

E vándorbot, mely minden vándoré,
Vitt minket a kitűzött czél felé.

S mentünk s elértünk újabb, szebb gyönyörhöz, 
Minőt ember nem élt addig soha !
Oh gyorsírás, magasztos, biztos eszköz,
Te lettél a sajtónak záloga 1 
S miként hajót a messze kikötőhöz 
Vezetted a szabad, szent szót oda,
Hol horgonyt vessen a szél ellenében 
Zúgó haboknak vészes tengerében

S meghalt a gazság a rossz nyelveken,
Mely ottan élt és rontott nyakra főre;
A rágalom is eltűnt hirtelen,
Megszűnt a becsület reszketni tóle.
Igazzá vált most minden érzelem,
A gyorsírás lón ajkainknak őre, —
Szinlés, közöny, mind elszálltak tova 
S megszületett a szeretet szava.

S a szív szavának, a mely tiszta, szűzi 
Más, ellenséges fuvalom nem árt;
Midőn a lélek mondatokba fűzi 
Röptének a felleg sem szab határt,
De a gyorsírás felkél, nyomban űzi,
Akármily végtelen magasra szállt, 
a rsiiWnkból is lehozza szénen

Vidék.
(Levelezés.)

I.
H. Böszörmény, febr. 16. 

Válasz Cox Bonnak.
Nem tudom, hogy ki rejtőzik a „Cox- 

Box“ álnév alatt, de annyit előre is mondha­
tok, hogy polemizáló czikke által állításaimat 
megerősítve látom. Ha azonban csak annyi a 
baj, hogy , korhelységgel * s „szekértolással“ 
vádoltam volna valakit, úgy — a Cox Box ur 
felvilágosító sorai után — e kifejezése­
ket örömmel visszavonom, — de 
jegyezzük meg, hogy ezáltal a közhiedel­
met le nem ronthatjuk, legalább mi 
— ketten, * S

És a mi most minket tovább vezérel,
A végzett mű dicséri mesterét,
Ki létrehozta fényes láageszével,
Munkájának szentelvén életét;
S mig nyugta nem volt sem nappal, sem éjjel, 
A bölcsnek sorsa bús volt és sötét,
Hajh 1 mert éhezni s nyomorogni kellett,
A mécs kicsiny, halvány világa mellett.

S mi lón jutalma ? kegyelemkenyér,
Mit néki a hatalmasok dohának.
Jól tudták, hogy a mit tesz, többet ér 
És még sem hittek esdeklő szavának !. .. 
Fejedre nem szállt éltedben babér,
E dicsőséget hagyták a — halálnak,
De mig a sors néked sok vermet ásott: 
Eszméd győzelme volt vigasztalásod 1

Most lelked ott van a lelkek honában, 
Porában a por nyugszik csendesen,
Pihensz az édes álmok táborában,
Már nem zavar meg többé semmi sem ;
S mégis köztünk vagy, köszöntünk vidáman, 
ügy sejt itt a szív és úgy lát a szem!
S nagy müved a kegyelet fényinél 
Fennen hirdeti: Gabelsberger élj
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Orvendek, hogy ön, a ki — a mint lá­
tom — beavatottabb nálamnál, szintén elis­
merni U z o n y i Péter ur szorgalmas voltát. 
Én az illető tanácsnok urnák egyik közeli 
ismerősétől, teljesen hiteles forrásból hallottam, 
hogy Uzonyi Péter ur 20 éves hivatalnoki 
pályája alatt még egy délutánt se mulasztott, 
ha csak egyházi, vagy más érdekeltségi gyű­
lésbe aem szólította a közbizalom. A főgond­
noki díszes állástól is azért vált meg, hogy 
ne legyen kéavtelen fizetéses hivatalát e mi 
att a hivatalos időben ott hagyni. Es mégis 
egy ilyen férfiú mondatik kötelesség-mulasz­
tónak ?

Hát azt tudja-e Cox-Box ur, hogy mire 
tanította Uzonyi tanácsnok azt a derék segéd­
jét az adó-ősszeirásnál, a mely által . mint 
mondatik — „a jogosult kincstár érdefk .eltet), 
cselekedett ?• Ha tudja ön, tegye közzé. Ne 
féljen ! Lássuk a medvét, mely itt aligha más, 
mint egy kis — kacsa!

Üdvözli:
r I.

II.
Biid-Szent-Mihály, feb. 16.

Válasz Sütő Imre urnák.
A „Debreczen“ febr. 11-ik számá­

ban foglalt felvilágosító sorait részemről tu­
domásul veszem. Noha ezek után az egyházi 
elöljáróság eljárását törvénytelennek nem 
tartom, mégis megjegyzem, hogy a kegyelet 
iránti szükséges loyalitással nvndec tekintetben 
megegyezőnek sem ítélem azt.

A mi a tanfelügyelő urat illeti, vegye 
tudomásul, hogy én Velkey tanfelügyelő urat 
nem sértettem, sőt nem is akartam. 
Tudom, hogy roppant irodai teendői és a 
megye nagy kiterjedése miatt nem tehetett 
sűrűbb látogatásokat. — De hát minek is ? 
Különösen városukban, hol oly jeles tanerők 
vannak, mint önök, a kik agy szivükön 
viselik a katársak és családjaik érdekét.

Béke velünk!
r. I

Gróf Andrássy Gyula 
meghalt!

Hetek óta aggodalommal leste 
nemcsak az egész magyar nemzet, 
de az összes müveit világ a gr. 
Andrássy Gyula betegségéről érke­
ző hireket. Még ezelőtt pár nappal 
az orvosok meglehetősen megnyug 
tató jelentéseket adtak ki. de a leg­
utóbbi jelentések már nagyon ke­
vés reményt nyújtottak a nemes 
gróf életben maradásához.

A tegnapi fővárosi esti lapok 
táviratai már sejtették velünk, hogy 
beállott az utolsó pillanat, a halá­
los küzdelem. A „Pesti Napló“ 
tegnapi esti lapja a következő táv­
irati értesítéseket hozta:

Fiume, február 16. (Éjjel 10 
óra 40 perez.) Gróf Andrássy ma sem 
vett magához tápanyagot. Fájdal­
mai nem csökkennek s ennek követ­
keztében a beteg ereje folyton fogy. 
Az érverés ugyan valamivel erősebb, 
de a beteg állapota mindamellett 
nagyon aggasztó.1 ‘

„VolOSCa, febr. 17. Gróf And­
rássy Gyula állapotáról Allmayer or­
vos a következő jelentést adta ki : A 
beteg állapota igen aggasztó ; gyen­
gesége folyvást növekszik.“

Ma d. e. 11 órakor vettük Buda­

pestről a következő rövid, de annál I fej?ekSvatemi’ktesU^belőle^s a ’muszájon ki- 

leverőbb táviratot : 1; Tül nem is szoktam többet tánczolni. A kivel
.Gróf Andrássy Gyula ma hajnali I engem összehoznak, — (mert a magam Jó 

3 órakor Voioscában meghalt!“ I szántából nem vállalkoztam még soha) — tu- 
Hogy ki volt gr. Andrássy Gy. | j dóm, hogy megemleget, míg él. Lám . milyen

I

s mit vesztett benne a magyar nem­
zet : azt felesleges olvasóink előtt 
fejtegetnünk. Fényes politikai pá­
lyát futott meg, melynek sikereit a 
történetíró van hivatva megirni. — 
Mi, a gyászhir hatásának első pi<- 
lanataiban, csak a veszteséget érez­
zük.

Gróf Andrássy Gyula korán 
lépett a diplomácziai pályára. Már 
a szabadságharcz alatt, mint ifjú, 
fontos küldetéssel bízatott meg, 
ugyanis őt küldte a magyar kor­
mány Konstantinápolyba diplomá­
cziai megbízatással. A szabadság 
harcz lezajlása után ő is külföldre 
menekült s tevékeny részt vett az 
emigráczió munkálatában.

^Később még fontosabb szere­
pet juttatott neki a sors. Ő, kit az 
abszolút kormány halálra Ítélt, volt 
hivatva a nemzet és a király kö­
zötti őszinte kibékülést megvalósí­
tani. Ő alkotta meg a második fe­
lelős magyar minisztériumot, majd 
a magyar miniszterelnökséget a kül­
ügyminiszteri tározóval cserélte fel. 
Ekkor alkotta meg legnagyobb mü­
vét : a német birodalom és az osz­
trák magyar monarchia közötti véd­
és daczszövetséget.

Mikor a diplomácziai pályáról 
visszavonult, még akkor is oly 
nagy befolyása volt, hogy minden 
fontosabb kérdésben kikérték az ő 
tanácsát. Király ő felségének leg­
bizalmasabb emberei közé tartozott 
s daczára annak, hogy fényes pá­
lyafutása elszédithette volna őt, 
mindvégig magyar ma­
radt!

Alkotásainak egyik-másik ré­
szét a förlénetiró talán elitélheti, 
— de azért a m.,gy<*r államférfiak 
sorában grf Andrássy Gyulának 
mindig előkelő hely fog jutni!

Ravatala fölött gyászba-öltözik 
a nemzet géniusza. Nagy fiát gyá­
szolja a magyar nemzet s gyászá­
ban osztozik a koronás király s 
együtt gyászolnak a magyarral a 
müveit népek milliói!

induló.
4. Nem viszhangzott a nagy dob. Gyász­

dal.

A nyírfa a réten. Régi tánczdal. 
Kamarinszkája. A leghíresebb táncz-

I

HELYI HÍREK.
* Lapunk mai számából — a kir- 

táblai küldöttség eljárásának részletes leírása 
miatt — számos napi közleményt ki kellett 
hagynunk.

A derecske! bálról.
— 1890. február 15. —

Sokáig gondolkoztam azon, hogy miért 
is mentem én tulajdonképen a derecske! bal 
ba, holott debreczeni lakos vagyok.

Talán azért, mert véletlenül Derecs 
kére vetett — bál előtt pár nappal — a sors 
vihara ? Óh, nem ! hiszen ez a legnagyobb 
önzés volna részemről, s a legszigorúbb el­
itélés a derecskeiek által részemre.

Talán tánczolni ? Isten mentsen ! Ma­

könnyen emlékezetessé tudom magamat tenni 
a nők előtt. (Csakhogy keserű emlékezés az 
ilyen, mert agiom a legalsó fokra száll le
elóttők.) j , .

Talán tapasztalni mentem a derecskéi 
bálba ? Nagyon természetes. Úgy vettem ész­
re, hogy nagyon sokat tapasztalhat egy bál­
ban a figyelmes szemlélő. (Mint a milyen én 
valék.) Minden bálterem egy egészen újonnan 

! felfedezett kis világrész, melyben a gyarló 
ember, ki mindig csak a gyönyört, élvezetet 
keresi, őrült gyorsasággal rohan a szédítő 
örvénybe, melyből nincs többé menekvés.

De ez már mégis különös ! Nem vagyok 
i képes gondolataimat korlátozni. Érzem, hogy 
ismét túl lőttem a czélon. Tapasztalatokról 
akarnék beszélni, elég illetéktelenül és tapin­
tatlanul ; holott azért mentem a bálba : (végre 
eszembe jutott a rég űzött gondolat) hogy 
leírjam az ott látottakat.

Ennyi tere-fere után, ha azt akarom, 
hogy helyt adjon a szerkesztői jóakarat so­
raimnak, — annak megemlítése mellett, hogy 
e bált a derecske! ev. ref. tani tó-testület 
gyámintézete alaptőkéje gyarapítására rende­
ztetek, bátran ugorhatom in médiás rés, vagyis 
a bálterem közepére s szólhatok azokról, a 
miket, a kiket láttam viruló szép lányok mo­
solygó arczárói, fiatal asszonyok nevető sze­
méről, csábitó bájáról. Ne mondja senki, hogy 
ez csak ábrándozás és merő képzetet.

Láttunk szép lányokat mosolygó arezok- 
kal, melyeken nem a számítás és érdek ra­
vasz démonai tanyáztak ; láttuk ragyogó sze­
meiket, melyek igazi örömtől és élvtől ra­
gyogtak.

Láttunk fiatal asszonyokat, kik az ud­
varlók serege felett uralkodva, számba sem 
vettek idősb férjeiket s kipirult arczczal fél- 
reismerhetlen keltemmel áldoztak TherpsyChe­
rének.

Láttunk önelégült mamákat, a mint bol­
dog mosolylyal szemlélték bájos leányaik hó­
dításait.

Láttunk boldog család apákat, kiknek nem 
kellett leányaiknak tánezosokat toborzani, 
mert voltak lelkesülő ifjak, kik nagyon is 
kizsákmányolták mindazt, a mit mint felségest 
élvezetest, mámoritót a tánczolás nyújthat.

Végül láttuk a derék rendezőséget, mely 
odaadó buzgalommal, fáradhat lan tevékeny­
séggel munkált azon, hogy a bál sikere úgy 
úgy erkölcsileg, mint anyagilag a legszebb le­
gyen. Elévülhetlen buzgóságuknak mi sem le­
het méltóbb elismerése, mint báljuk szép ered­
ménye, sikere

A szép számmal képviselt intelligentia 
köréből álljanak itt csak a kővetkezők: Leá­
nyok : Biró Gizella és Margit, Papp Juliska 
és Ida, Kóródy Etelka, Kopányi L, Bottyán 
Esztike (Berekről), Makó testvérek ^Tápéról), 
stb. stb. Asszonyok : Biróné, Bothné, JPappné, 
Tóthné, Kóródyné, Szépcé, Makóné, Kiss né 
stb. stb.

Ossylan.

^Talány*
Egy testvér, két nőt ismerék.
Bár szépek voltak mimlaketten,
De én csak az egyiket szerettem 
S egészen az övé valék.

7. A vörös
II.

Sarafan. Egy leány pa­
nasza.

A mentő angyal.
Biliingertől.

A trieszti éjjeli vonat egy másodosztályú 
coupéjába, mely a kis lámpa által csak gyéren 
volt megvilágítva, két utazó ült be. — Mind­
ketten fülig húzták bundájokat a nagy hideg 
miatt. Táskájokat a polezra helyezve, a két 
átellenes sarokban egymással szemben foglal­
tak helyet.

Mindkettőjüknek egy s ugyanazon elfoj­
tott gondolatuk volt, mely ebben öszpon- 
tosult: „óh, bár csak jönne még legalább 
egy utazó a conpéba.“ Kellemetlennek tar­
tották a hosszú éjjeli utat csupán egy ide­
gen utazóval megtenni, mert sokszor hal­
lottak már ijesztő dolgokat éjjeli megtáma­
dásokról s rablásokról.

De kívánságuk nem teljesedett be; a 
vonat tovább dübörgőit a nélkül, hogy más 
utitárs érkezett volna. Aggodalmuk nőttőn-nőtt 
annyival inkább, mert a mint a félhomály­
ban egymás arcvonásait vizsgálták, azokból 
semmi kölcsönös rokonszenvet nem olvastak 
ki. A mély csend még bátortalanabbá tette 
ókét. Nem mertek még csak egy szivarra 
sem gyújtani; semmi él etjeit nem árultak 
el. Alvást színleltek ugyan, de azért a leg- 
éberebb figyelemmel kisérték egymásnak min­
den mozdulatát.

így utaztak pár órahosszáig, de már 
nagyon álmosak voltak. „Nem alszom el —

íme mi történt ?. . kit úgy szerettem 
Az leve hüteten, csalfa hozzám 
S a másik, kit csak kedveltem talán ?
— Az szeretett meg igazán.

Syan.
* Színház, kz orosz daltársulat holnapi 

föllépésének műsora a következő :
I.

1. Sviatogor. Epikai költemény.
2. A fehér hó a földeken. Népdal.
3. Szép piros arczu leányka. Körtáncz.

tétlenül el vagyok veszve!“ Valódi csatát 
vívtak az álommal. Helyzetük kétségbeejtő 
volt s azon kívánságuk, hogy valamelyik ál­
lomáson egy harmadik utas szálljon coupé- 
jukba, még eddig nem teljesült.

Elhatározták, hogy többé nem utaznak 
éjjel; életüket és pénzüket nem koezkáz- 
tatják.

Éjjeli két óra lehetett, mikor egy na­
gyobb állomásra érkeztek. Már csak idegeik 
végmegfeszitésével tudtak ébren lenni. Ekkor 
egy „mentő angyal“ mutatkozott.

„Tessék beszállani“ — kiáltott harsány 
hangon a kalauz — s kinyitotta a coupé aj­
taját, hogy egy utazót bebocsásson. A belépő 
igen udvariasan köszönt. Mindkét utas meg­
könnyebbülten lélegzett föl ; s ha nem annyi­
ra álmosak és eltörődöttek : bizonyára nya­
kába borulnak az uj jövevénynek.

Köszönésére érthetetlenül mormogtak 
valamit; meg voltak nyugodva, s szerfelett 
örvendtek a „menté angyalnak.“ — S aztán 
mindketten így gondolkoztak : „Most már nem 
teljesítheti szándékát; egy harmadik jelen­
létében csak nem fog megölni, vagy kira­
bolni. Végre nyugodtan alhatom.

Rövid idő aiatt valóban mély, s hosszan­
tartó álomba merültek.

*

Mikor másnap reggel fölébredcek, már 
egészen világos volt. Kidugták fejőket a ban­
dából, s kitekintettek az ablakon, de nem

8. A lugasban. Dal.
9. Kapunk előtt. Tánczdal.
10. Maradj hát az enyém. Lengyel 

népdal.
11. A sólymok megérkezése. Lengyel 

nemzeti dal. —Előadja Slavianszky-D’Agreneff 
Nadine k. a. karkisérettel.

12. Pűfög a czölöp. Munkás dal.
* Tiszti tánczestély. Ma este lesz a far­

sang utolsó mulatsága, melyet a Debreczen- 
ben állomásozó közös hadseregbeli és honvéd­
tisztek rendeznek. Nem bál, hanem egyszerű 
összejövetel lesz ez, melynek kezdetén a ka­
tonai zenekar hangverseny-de rabokat fog elő­
adni, azután pedig táncz rekeszti be a mulat­
ságot. Miután a mulatságnak a rendező tiszt 
urak bál jelleget nem kívántak adni, azért 
mellőzték a czigány-zenekart is, s egyáltalá­
ban a legnagyobb egyszerűség a jelszó. Annál 
inkább remélhető, hogy a mulatság kedélyes

* Egyház. A debreczeni ref. egyház ta­
nácstermében 1890-ik évi február hó 19-dik 
napján d. u. 3 órakor iskolaszéki ülés tar­
talék. Tárgy : folyó ügyek.

1 Szakelőadás a baromfi tenyésztésről.
A „Debreczen- és vidéki baromfi tenyésztő 
egyesület“ múlt pénteken tartott választmá 
nyi ülésében végleg megállapította azon érde­
kesnek Ígérkező szak-előadás idejét, melyet 
városunkban P a r t h a y Géza, az orsz. ba­
romfi tenyésztési szövetség igazgatója tartani 
fog. E szerint az előadás folyó hó 23-án, 
azaz vasárnap délután 3 óra­
kora „Korona“ vendéglő nagy­
termében fog megtartatni. Az előadás 
ezúttal teljesen díjmentes tesz, minél­
fogva arra az egyesületi tagokon kívül a 
nagy közönség is megjelenhet. 
Az előadás tárgya: a baromfi tenyésztés mező- 
gazdasági fontossága és az okszerű baromfi 
tenyésztés legfőbb tudnivalói. Ezen alkalommal 
be lesznek mutatva azon baromfi fajták me­
lyek általános tenyésztésre ajánlatosak és pedig 
Plymouth Rox, — Langshan és 
B r á h m a tyúkok, Pekingi kacsák és 
E m d e n i ludak. Soronkivül be lesz még 
mutatva a a létező legkisebb és legnagyobb 
ty ukfajta. Ezen előadásra felhívjuk az érdek­
lődő közönség figyelmét.

* A szomszédból. Agyonlőtt vég­
rehajtó. lacze Ferencz állami végrehajtó 
Gross (Totis) nevű biharmegyei községben 
gyilkosság áldozta tett. Inczét a nagyváradi 
pénzügyigazgatóság küldötte ki Gross község­
be végrehajtásra. Incze e hó 14-én pénteken 
érkezeit a községbe, de mielőtt végrehajtani 
akart volna, reggeli 8 órakor orozva agyon­
lőtték. A golyó hátulról nyakszirton találta és 
rögtöni halált okozott — A szerenciétlen 
végrehajtót Nagyváradon igen sokan ismertek. 
Hosszabb ideig szolgált a városnál is mint 
rendőr tisztviselő Pontos, igazságos és lelki- 
ismeretes ember volt. A rendőrségtől lépett 
át állami szolgálatba. Incze, a ki alig volt 45 
éves, özvegyet és hét kiskorú gyermeket 
hagy hátra. Gross község, a hol a gyilkosság 
történt, kicsiny oláh falu mintegy nyolezszáz 
lakossal. A gyilkosság ügyében azonnal meg­
indították a vizsgálatot és Maróczy pénzügy­
igazgatósági titkár több csendőr kíséretében a 
gyilkosság óta Grossban van. Mindeddig azon­
ban nem sikerült a gyikost kézre keríteni.

* Tévesztett élet, Kívülről erősen meg­
rázták a kilincset. A bánatos asszony felret­
tent s gyorsan oda sietett az ajtóhoz,

— Te vagy az, Lajos?
A durva szitkozódásra, mely e kérdés 

után kívülről behangzott, kinyitotta az ajtót s 
remegve ment az ura elébe.

— Úgy vártalak már, édes. — Aztán 
jóságosán oda akart simulni hozzá, de az ittas 
ember eltaszitotta ót magától. A szerencsétlen 
asszony ekkor odahuzódott az asztal végére s 
úgy bámult mozdulatlanul maga elé, a leve­
gőbe. — Oh, mennyi emlék torlódott össze a 
szivében egyszerre 1 Ez az ember hát az az 
eszmény, mely annyiszor tárgya voit ábrándo­
zásainak sok-sok álmatlan éjszakán ! Akkor

volt fagyva. Majd eszükbe jutott az éjjeli 
félelem és kíváncsian néztek egymásra. S 
ime csudák-csudája, mindkettő ajakáról egy 
öröm kiáltás lebben el, egymás karjaiba dől­
nek, mert már régi ismerősök voltak. Aztán
örömüket fejezték ki, hogy együtt utazhatnak,. még büszke és teiterós férfi volt — most pe- 
s elmondták egymásnak, hogy mily félelmet j dig testileg, lelkileg nyomorult, elzülött. Egy 
állottak ki az éjjel, egészen addig, mig a! csalódása rávitte a Hrivásra; gyenge lelkű 
mentő angyal be nem szállott. Jóízűen nevet : volt mindég, ez a hibája, 
tek rajta. Különösen pedig azon, hogy gon- i A szegény asszony szánakozóan nézett 
dolataik egyenlöek voltak, és hogy félelem arra a férfira, ki az ő egész életét semmivé 
helyett vidám társalgással tölthettek volna az tette, eljátszotta, pedig ö elhagyta érte szü-

életét — hiszen szerette,időt; sokáig igen jól mulattak,
A nevetést és jpanaszkodást csak ak 

kor hagyták abba, midőn a kalauz azon ál­
lomás nevét kiáltotta, melyre utazni czéljuk 
volt.

Felállottak, hogy táskájukat a polczról 
levegyék, de e pillanatban elrémült arczczal 
néztek egymásra. A két táska nem volt ott; 
mindkettő nyomtalanul eltűnt

Most körültekintettek, a „mentő angyalt“ 
keresve szemeikkel, de ennek is csak hült 
helye volt.

A nagy szörnyüködéstől egy ideig szó- 
!aai sem tudtak, csak kezeiket tördelték tra­
gikomikus komolysággal. Végre mégis fel­
eszméltek s az első szó, mit egymásnak 
mondtak: „a mentő angyal" volt.

Fordította :
Bíró Irén.

gondolták mindketten, mert agy mentbe- láthattak semmit, mert az erősen

leit, nyugalmas 
imádta.

Az ittas ember ezalatt az asztal másik 
végén jókat húzott a pálinkás üvegből, 
mit magával hozott a korcsmából. — Később 
vérben íorgó szemekkel oda fordult a fele­
ségéhez.

— Ne, igyál te is — megengedem.
Az asszony irtózattal tolta el magától a 

pálinkás üveget.
— Ne bánts, édes Lajos, nem érdemiem 

én ezt tőled.
Nem használt a könyörgés, Lajos oda 

rohant hozzá s erővel akarta bele önteni az 
undok italt.

— Igyál ha mondom, mert megtojtalak
az asszony kétségbeesetten védekezett s 

eldobta magától a részeg embert, ki erre el­
ejtette a pálinkás üveget.

— Eltörted. Hörögte a nyomorult s dü­
hében oda rphant a feleségéhez, a földre te»

pert« 
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;:zott a nagy dob. Gyász-

léten. Régi tánczdal.
|a. A leghíresebb táncz-

II.
Jirafan. Egy leány pá­

riái.
. Táiczdal.
Lt az enyém. Lengyel

megérkezése. Lengyel 
Ja Slavianszky-D’Agreneff 
i; öttel.
I öp. Munkás dal.
|stely. Ma este lesz a far­

ra, melyet a Debreczen- 
s hadseregbeli és honvéd­
em bál, hanem egyszerű 

melynek kezdetén a ka- 
lersenv-derabokat fog elő­

li acz rekeszti be a mulat- 
latságnak a rendező tiszt 
]m kívántak adni, azért 
Uenekart is, s egyáltalá- 
|gyszerüség a jelszó. Annál 
rogy a mulatság kedélyes

lebreczeni ref. egyház tá­
tik évi február hó 19-dik 
tor iskolaszéki ülés tar­

ügyek.
a baromfi tenyésztésről.

Ividéki baromfi tenyésztő 
játékén tartott választrná 
; megállapította azon érde- 
(ak-elóadás idejét, melyet 

h a y Géza, az orsz. ba- 
Itivetség igazgatója tartani 
jóadás folyó hó 23-an, 

p délután 3 ó r a- 
“ vendéglő nagy- 

megtartatni. Az előadás
I j m e n t e s lesz, minél- 
zyesületi tagokon kívül a 
i g is megjelenhet. 
iíi baromfi tenyésztés mező- 
ka és az okszerű baromfi 
judnivalói. Ezen alkalommal

azon baromfi fajták me— 
Bztésre ajánlatosak és pedig 
[x, — Langshan és 

, Pekingi kacsák és 
Soronkivül be lesz még 
legkisebb és legnagyobb 

[adásra felhívjuk az érdek­
eimet.
Írni. Agyonlőtt vég- 
[ rrencz állami végrehajtó 
i biharmegyei községben 
btt. Inczét a nagyváradi 

küldötte ki tirosa község­
be ze e hó 14-én pénteken 

, de mielőtt végrehajtani 
8 órakor orozva agyon- 

|uiról nyakszirton találta és 
ott — A szerencietlen

II adón igen sokan ismertek. 
Ligáit a városnál is mint 
[pontos, igazságos és lelki- 
kit A rendőrségtől lépett 
|a. Incze, a ki alig volt 45

hét kiskorú gyermeket 
[község, a hol a gyilkosság 
ti falu mintegy nyolczszáz 
kg ügyében azonnal meg- 
Itot és Maróczy pénzügy­
több csendőr kíséretében a 
eiban van. Mindeddig azon- 
lgyikost kézre keríteni, 
lief. Kívülről erősen meg- 
E bánatos asszony felret- 
gsietett az ajtóhoz.

Lajos?
lozódásra, mely e kérdés 
Izott, kinyitotta az ajtót s 
la elébe.
Ilak már, édes. — Aztán 

I simulni hozzá, de az ittas 
lt magától. A szerencsétlen 
lizódott az asztal végére s 
Ithnul maga elé, a leve­
li emlék torlódott össze a 
I Ez az ember hát az az 
■szór tárgya volt ábrándo- 
I inatlan éjszakán ! Akkor 
lrös férfi volt — most pe- 
I nyomorult, elzülött. Egy 
I hirivásra; gyenge lelkű 
■bája.
gzony szánakozdan nézett 

ő egész életét semmivé 
;dig ó elhagyta érte szü­

leiét — hiszen szerette,

ezalatt az asztal másik 
I tt a pálinkás üvegből, 

a korcsmából. — Később 
|kel oda fordult a fele­

id — megengedem. 
Bzattal tolta el magától a

des Lajos, nem érdemiem

la könyörgés, Lajos oda 
lei akarta bele önteni az

|mdom, mert megtojtalak 
ségbeesetten védekezett s 

fcszeg embert, ki erre el- I reget.
görögte a nyomorult s dü- 

feleeégébez, a főidre t<h

perte őt aztán hajánál fogva huzgálta ide-oda 
s ütötte-verte.

Az asszony egy jajszót sem ejtett, csu­
pán sűrűén omló könnyei mutatták fájdalmát. 
Nem akarta, hogy a házbeliek megtudják s 
baja essék miatta az urának.

A részeg ember azonban oly nagy csete­
patét csinált, hogy a házmester ur, ki már jó­
kor reggel körülnézett az udvaron : nincs-e 
valami baj — betekintett a kis ablakon a 
szobába.

A mint meglátta, hogy a részeg ember 
üti-veri a feleségét, megdühösődőtt, s azonnal 
beszaladt a korcsmába a sarki rendőr után.

— Ezt meg kell ám büntetni, ilyen ga- 
ládságot nem tűrhet a törvény!

És benyitottak a szobába.
A mint a nő megpillantotta a rendőrt, 

gyorsan readbe szedte magát s mosolygós 
arczczal kérdé :

— Mit akarnak itt i
— A házmester ur hivott, mivel, hogy 

hát az ara üti-veri magát — ezért büntettést 
szabunk ám a fejére, de erőset.

— Ki mondta azt, hogy engem bánt az 
uram? Nem nyúlt ő hozzám egy ujjal sem — 
játék volt az egész. Nincs ennél jobb ember a 
világon. S a szerencsétlen asszony oda borult 
az ura nyakába s ölelte csókolta őt -szerel­
mesen.

A házmester ur és a rendőr összenéztek, 
azután vállvonogatva hagyták el a szobát

L.
x Tartós gyógysiker. Fájdalmas

csuznál a derék testrészek és a forgó köszvé- 
nyes bántalmainál a M o 1 1-fé le franczia 
b orszeszes sóval való bedörzsölés 
sikerrel használtatok. Egy üveg ára 90 kr. 
Szétküldés naponta utánvétellel Moll A. 
gyógyszerész és cs. kir. udv. szállító által 
Bács, I. Tuchlauban 9. Vidéki gyógyszertárak­
ban és anyagkereskedésekben határozottan 
M o 11-féle készítmény kérendő az ő gyári 
jelvényével és aláírásával. 6.

Múzsák.
— Töredék, tízéves emigrati­

on alis élményeimből“ czimü mun­
kára hirdet előfizetést Danes Lajos nyugalma­
zott m. kir. honvéd-őrnagy, 1848/49-iki hon­
véd kapitány Nagy-Szőllősőn (Ugocsamegye.) 
A mü, mely Székely Simon nyomdász kiadá­
sában február végén jelenik meg Nagy-Szől- 
lősön, a kővetkező fő szakaszokból fog állani: 
I. Hogyan jutottam Konstantinápolyba ? 2. 
Hogyan menesztettem Amerikába ? 3. Ameri­
kában. 4. A Hungarian Farmon. 5. Hogyan 
lettem vívó-mester ? 6. Hogyan érkeztem 
Amerikából haza ? — Sok ilynemű munka 
látott már napvilágot, szükség is van vala­
mennyire, mert azon dicső korszak megírásá­
hoz ezek szolgáltatják az adatokat s a mai 
kor gyermeke ezekből tanulhatja meg. hogyan 
kell szeretni a hazát s mennyi szenvedés volt 
osztályrésze azoknak, kik a világ minden pont­
ján szétszórva ették a hontalanság keserű 
kenyerét. Azért őrömmel üdvözöljük a szer­
zőt, ki e mü megírására vállalkozott, melyben 
Mészáros Lázár volt hadügyminiszternek és 
Hajnik Pál volt rendőrfőnöknek, a szerző 
birtokában levő levelei is felhasználtatnak. 
Ezzel kapcsolatosan megemlítjük, bog)’ a szer­
ző két érdekes levelet kapott a napokban 
Kossuth Lajostól, melyekben a 88 éves agg 
kormányzó beható elmeéllel, terjedelmesen és 
fáradtságot nem kímélő részletezéssel irta 
körül a Danes Lajos által tőle kért vélemé­
nyét és feleletét, mely a „Töredékek tiz éves 
emigrationalis élményeimből“ czimü munkára 
vonatkozik. Az első levél tárgyalja tulajdon­
képen a fölvetett kérdést a Törökországban 
való tartózkodásra és viszonyokra, különöseb­
ben pedig Kossuth személyes biztonságára 
vonatkozólag; a második levél, mely utána 
két nappal érkezett, csak az elsőnek kiegészí­
tő, illetőleg kibővitő részét képezi. Minden­
esetre kedves emlék tárgyát fogja képezni az 
egész családra s az lenne minden magyarra 
nézve az agg Kossuth sajátkezű levelei. Ezen 
mü megszerzését ajánljuk t. olvasóink figyel­
mébe. Előfizetési ára 1 frt, mely a kiadóhoz 
Nagy-Szőllősre (Ugocsam.) küldendő.

KöZgiMEdasAg;.
Gabnaárak- (Budapest terménytőzsde 

febr. 16.) Búza tavaszra 8.44 pénz, 8.46 
áru, búza őszre 7 74 pénz, 7.76 áru, — 
május—júniusra —.— pénz, —.— áru. 
Tengeri 1890. máj.—jun. 4.89 pénz, 
4.90 áru, jul.—aug. —.— pénz, .— 
áru. — Zab tavaszra 7.70 pénz, 7.72 
áru, őszre 5.80 pénz, 5.82 áru. Ká- 
posztarepeze augusztus—szeptemberre 
12.% pénz, 12.% áru.

— SöftÓSVáSár. A kőbányai sertéakerask. 
csarnok távirata. Febr. 16. Az üzlet változatlan.
M. arasági öreg nehéz 46.-----47.—írtig ma. uras
fiatal nehéz 49.----- 50.— írtig, magy. urasági
fiatal közép 48.——49.— írtig, magy. uras. 
fiatal könnyű 47. 48.— írtig, magyar sze­
dett nehéz 44.------44.50 frtig, magyar szedett
közép 45.-----46.— frtig, magy, szedett könnyű
44. ---- 45 — frtig, szerb, átmeneti nehéz
43.-----45.— szerb, átmeneti közép 44.—
45. — frtig, szerb, átmeneti könny. 44.—45.— 
frtig. Az árak hizlalt sertéseknél páronkint 44 
kgl. 4'/.-os levonással métermázsánkint ér­
tendők. Romániai ás szerbiai sertéseknél, me­
lyek mint átmenetiek, adattak el, a vevőnek 
páronkint 4 forint aranyban vám fejében meg­
téríttetik.

Debreczen és a kir. tábla.
(A „Debreczen“ eredeti távirati tudósítása.)

Debreczen, febr. 18.
Tegnap este — jóval lapunk zárta 

után — vettük a debreczeui és vidéki 
küldöttség eljárásáról a kővetkező távirati 
tudósításokat:

Az országházban.
A küldöttség, amerre megfordul, minde­

nütt nagy figyelem és érdeklődés tárgya. A 
küldöttség jelen volt a képviselőház karzatán, 
éppen midőn a Viczmándy-ügyben tett inter- 
pellácziókra válaszolt a miniszterelnök. — 
A sikerre nézve legjobb kilátásaink vannak ! 
(így végződik egyik rövidebb sürgönyünk.

Szerk.)
A képviselőház elnökénél.

(Eredeti sürgöny. Érkezett esti 10 óra 30 pereskor.)
P é c h y Tamásnál, a ház elnökénél, 

délben tisztelgett a küldöttség. Péchy Tamást 
rövid beszédben Medve Kálmán üdvözölte, 
mire a ház elnöke e nagyfontosságu kijelentést 
tette :

„Tisztelt uraim! Örülök rajta, hogy Debr. 
városának és vidékének küldöttségét üdvözöl­
hetem. (Éljenzés.) E küldöttségnek, mely vá­
rosuk érdekében jött lépéseket tenni, súlyt ad 
az a körülmény, hogy számosán csatlakoztak az 
érdekelt vidékről hozzá. A küldöttség szónoka 
megemlítette, hogy a küldöttség által beadott 
emlékiratban fel vannak sorolva azon indokok, 
melyek Debreczen óhajtása mellett szólanak, 
— s az nagyon helyes is, mert ez fog bizo­
nyosan dönteni — de különben magyar em­
ber előtt Debreczen városának súlyát so 
kát indokolni nem szükséges. — (Élénk tet­
szés.)

A királyi táblák szétosztása, értesülésem 
szerint, a legközelebbi teendők egyike lesz ; 
és azon alkalommal, a mennyiben Debreczen 
városának felsorolt indokai meggyőzők lesz­
nek, a magam részéről Debreczen város ki 
vánságát méltánylandónak fogom tartani, ám­
bár én az ügyben tevékeny részt nem vehetek 
(Hosszas lelkesült éljenzés.)

Lelkes éljenzés követte a ház elnöké­
nek beszédét, melyet a küldöttség tagjai kü­
lön is megköszöntek, mire a tisztelgés vé­
get ért.

A miniszter elnöknél.
(Sürgöny-levél. Érkezett ma reggel 8 órakor.) 

Tisza Kálmán miniszterelnök tegnap d. 
u. 5 órakor fogadta a küldöttséget.

A miniszterelnöki palotában a küldöttség 
nevében Nagy László szatmármegyei alis­
pán beszélt, kit a miniszterelnöknak délután 
5 órakor Kőrőssy Sándor orsz képviselő mu­
tatott be.

A szónok hatásos beszédére, melyet 
Debreczen érdekében északkeleti Magyaror­
szág megyéinek törvényhatóságai küldöttei 
nevében intézett a miniszterelnökhöz, Tisza 
Kálmán miniszterelnök igy válaszolt:

»Midőn átveszem ezen indokolást, 
mindenekelőtt megkívánom jegyezni, hogy 
úgy Debreczen város képviselőtestületének 
és hatóságának, mint a megyéknek felira­
tai már bizonyosan megfontolás tárgyát 
képezték volna a kormánynak, e küldött- 

g megjelenése nélkül is, — a mit nem 
rosszalásképen mondok, — mert hisz az 
érdeklődés az ügy iránt természetes. A 
mi engem illet, abban igaza van a tisz­
telt szónok urnák, hogy Debreczen város 
érdekében szivemhez szólni nem szük­
séges. (Hosszantartó lelkesült éljenzés.)

Az elhatározást a kormány bizonyo­
san minden indok méltatásával úgy fogja 
tenni, a mint az, az általános érdek szem­
pontjából szükséges; sem rokonszenv, sem 
ellenszenv, sem barátság, semmi nem le­
het irányadó, hanem csak az általá­
nos országos érdek és az igaz­
ságügy érdekei. (Élénk tetszés.) 
Ha ezek mellett lehető lesz, szívből 
Örülni fogok rajta < (Szűnni nem akaró 
lelkesült éljenzés.)

A pártkörökben.
(Sürgöny-levél.

A miniszterelnöki palotából a küldöttség 
a szabadelvüpárt körhelyiségébe vonult, hol 
Kőrőssy Sándor mutatta be a küldöttsé 
get a pártnak és elnökének br. P o d ma­
nic z k y Frigyesnek. M e g y e r y Géza 
nyíregyházi törvényszéki elnök beszédjére 
P odmaniczky Frigyes báró válaszolt:

„Kedves kötelességet teljesítek, midőn 
önöknek nemcsak magam, de pártunk nevében 
is köszönetét mondok azon bizalomért, mely­
nél fogva egy nemc sak Debreczen városát, de 
annak vidékét is érdeklő ügyben kegyesked­
tek pártunkhoz fordulni, biztosak lévén a 
felöl, hogy a jó ügyet mindenkor a lehető 
legteljesebb támogatásban fogja pártunk ré­
szesíteni. (Élénk éljenzés.) Én részemről s 
úgy hiszem a szabadelvű párt a maga összes­
ségében úgy gondolkozik. Csak becsülni tudom 
Debreczen város polgárainak és a háta me-, 
86tt elterülő vidékeknek azon hazafias érdek-1 
lódését, mely által vezéreltetve minden áron j 
igyekezik érdekeit hathatósan előmozdítani.! 
Miután ezen érdekek felfogásom szerint nem | 
™*8án érdekek, hanem egyszersmind közér­
deket kepeznek. (Élénk éljenzés.) Ezen igye­
kezetei csak becsülni tudjuk, mert felfogásunk 
szerint az első mindig az, hogy mi magunk j 
ne hagyjuk el azon ügyeinket, melyeket sajá- 
tunksak ősmerünk. Ha mi magunk segítünk

DEBRECZEN.
; rajta, megsegít az Isten is ! Legyenek meg- 

győződve arról, hogy a szabadelvüpárt min­
denkor a legnagyobb örömmel fogja venni azt, 
ha ezen ügy fejleménye olyan leend, a mely 
Debreczen városát és vidékét is kielégítheti. 
(Lelkesült éljenzés.) Legyenek meggyőződve, 
hogy mi sohasem fogjuk az ilyen 
ügye ke t pártszempontból meg­
oldani akarni. (Hosszantartó lelkes él­
jenzés.) Ennek nem szabad pártszempontból 
történnie. Azon alapelvitől, a melyből kiindu­
lunk, midőn a közjóiét egyszóval a közügy 
vettetik mérlegbe, más nem ponderál- 
hat, mint az igazság. (Lelkesült él­
jenzés) Midőn tehát magamat és pártunkat 
szives jó hajlamukba ajánlanám, azon meggyő­
ződésemnek és reményemnek adok kifejezést, 
vajh?, a jó Isten engedné, hogy a lehető 
legrövidebb idő alatt Debre­
czen városa és vidéke isegy 
örvendetes s érdekeinek meg­
felelő megoldásnak néznének 
elébe. (Szűnni nem akaró lelkesült éljenzés.)“

Röviddel a beszéd bevégezte után meg- 
jelent a pártkörben Tisza miniszterelnök is, 
kit a küldöttség folyton meg-megujuló lelke- 

' sült éljenzéssel fogadott, mire az ünnepélyes 
tisztelgés véget ért.

*

Innen a mérsékelt ellenzék 
körhelyiségébe vonult a küldöttség, hol Dr. 
Király Ferencz orsz. képviselő mutatta be a 
szónokot Osvárth Ferencz hajdumegyei birto­
kost, ki tolmácsolta a küldöttség óhajtását.

A pártkörben számos képviselőn kivül 
Gróf Apponyi Albert fogadta a küldöttséget, a 
kővetkező beszéddel:

„Tisztelt uraim 1 A pártelnőkségének és 
tisztelt barátaim egy igen nagy részének meg­
bízásából vagyok bátor a küldöttség tisztelt 
szónokának szavaira válaszolni. Azt hiszem, jó 
volna, hogy ekérdés az érdekelt oldalok egyikéről 
se tétessék pártkérdéssé, hanem az egyéni 
mérlegelés, az egyéni meggyőződés szerinti 
szavazat legyen e tekintetben égyedül irány 
adó. (Élénk helyeslés). Ez az egyik szempont, 
mely miatt a párt nevében, — hangsúlyozom, 
a párt nevében, — határozott ígéretet nem 
tehetek.

A másik szempont az, kegy azt hiszem, 
mielőtt az eldöntéshez szükséges minden Té­
nyezővel érintkeztünk, mielőtt mind arról tu­
domást szereztünk, a miről tudomást kellene 
szereznünk, nem volna helyes és talán idő- 
előtti volna határozott állást foglalni. Azonban 
ezen kettős korlát közt úgy a magam, mint 
elvtársaim túlnyomó részének nevében bizto­
síthatom önöket arról, hogy óhajtásuk, s hogy 
a czél, melyet maguk elé tűztek, e körben a 
legmelegebb rokonszenvre talál (Élénk éljen­
zés) és hogy valóban nagy és nyomós ellen­
érvnek kellene élénkbe adatni, hogy ne azon 
irányban érvényesítsük szavazatunkat, a mely 
irányban informátióink jelen stádiumában 
azokat — érvényesíteni szándékozunk. — 
(Éljenzés).

Minket természetszerűleg e kérdés meg­
ítélésénél első sorban az igazságügy érdeke 
vezet. Hogy az igazságügy érdeke az önök 
óhajtásával nem áll ellentétben, — ®ennek bi­
zonyossága e díszes nagyszámú küldöttség is, 
mely a fővárosban Debreczen ügyében buz- 
gólkodva megjelent, mert hiszen nem egy vá­
ros küldötteivel, hanem egész országrész kül- 
dötttségével találkozunk. Ezen ügy, melyet 
nem csak a közvetlen érdekelt város, hanem 
számos törvényhatóság is magáévá tesz, nem 
nevezhető tisztán a város helyi ügyének, az a 
legközvetlenebbül érdekli azon egész vidék 
igazságügyének érdekét is. Vezet ezenkívül, 

nem tagadjuk, sőt büszkén mondjuk, — a 
Debreczen városa iránti me­
leg rokonszenv. (Élénk, hosszas él­
jenzés) Hiszen tisztelt küldöttség, Magyar- 
országon a városok legtöbbje, nem mondom 
mindmegannyi, de legtöbbje, magát az ország 
fővárosát is beleszámítva, — eredetileg ide­
gen telep, mely nem a nemzeti életből nőtt 
ki, ámbár minden érdekelt tényezőnek buzgó 
és hazafias közreműködése mellett, a nemzeti 
élettel fokozatosan mindinkább össze nő és 
egygyé lesz. (Élénk tetszés.) De ha azt a ty- 
pikus városát keressük a magyar földnek, mely 
a magyar nemzet talajából a magyar nemzeti 
élet erejéből nőtte ki magát hatalmas város-) 
sá: mindenkinek ajkairól Debreczen< 
neve hangzik fel. (Hosszas lelkesült \ 
éljenzés.)

Nem vagyunk képesek képzelni, hogy í 
midőn az ország másodfokú bíróságainak szék- j 
helyiről van szó, — s hacsak valami előttem ; 
ősmeretlen nagyon nyomós ellenérvekkel eddig j 
nem találkozunk, ezentúl sem leszünk képe ; 
sek felfogni, hogy egy ilyen reform életbelép -1 
tetésénél, ha tiz magyar városra jut az a sze­
rencse, hogy másodfokú bíróságot nyerjen, 
hogy lehetséges legyen, hogy ezek sorából 
Debreczen kimaradjon. (Élénk tetszés.)

Azt hiszem elmondtam mindazt, a mit a 
kérdés stádiumába elmondhattam, — ismétlem 
ntím a párt nevében, mert ez nem volna he­
lyes, de a magam nevében és elvbarátaim túl­
nyomó részének óhajtásával egyetértóleg, — 
s most csak az marad hátra, hogy örömemet 
féjezzem ki a fölött, hogy ezen ügy alkalmat 
nyújtott arra, hogy önökkel megösmerkedhes- 
sünk, s önöket körünkben üdvözölhetjük.“ 
(Hosszan tartó lelkes éljenzés.)

*
* *

A függetlenségi pártkörben T h a 1 y K. 
mutatta be, M a n d i c s Ferencz M.-Sziget 
polgármesterét, a küldöttség szónokát, kinek i 
beszédére Irányi Dániel pártelnök igy vála- j 
szolt: 1

„T. küldöttség! Miként remélem, már a 
lapokból is tudomást szereztek arról, hogy az 
országgyűlési függetlenségi és 48-as párt már 
hetekkel ezelőtt elhatározta, hogy a kir. tábla 
szétosztása ese éré, annak egyik székhelyéül 
Debreczen városát óhajtja, úgy azt ezúttal |is 
szerencsés vagyok ismételni önök előtt (Lel­
kesült éljenzés.) Ugyanazon indító okok, a 
melyek önöket arra bírták, hogy ezen óhaj­
tásukat kifejezték, indítottak minket is ezen 
kívánságuk támogatására. (Hosszantartó élénk 
éljenzés.) És ennélfogva elvtársaim nevében is 
azon szerencsés helyzetben vagyok, hogy biz­
tosíthatom a t. küldöttséget, miszerint ha a 
kormány önöknek jogos és méltányos kíván­
ságát a maga előterjesztésében pártolni fogja, 
mi ezt egész lelkesedéssel támogatni fogjuk, 
de ellenkező esetben, ha Debreczen igényeit 
mellőznék, úgy elvagyunk határozva ezen 
jogos, méltányos kívánságuk teljesítését teljes 
erőnkből egész erélylyel követelni. (Hosszan­
tartó lelkes éljenzés.) Midőn ezen elhatározá­
sunkat a t. küldöttségnek ezennel tudomására 
hozni szerencsés vagyok, egyúttal megköszö­
nöm barátaim nevében is e bizalmat, melylyel 
irántunk viseltetnek s a melynek következté­
ben minket látogatásukkal megtiszteltek, s 
egyúttal kérem, hogy tiszteletünk mellett el­
határozásunkról küldőiket is értesíteni mél- 
tóztassék.“ (Hoszantartó lelkesült 
éljenzés.)

*

a nagy küldöttség egy kisebb bizottsága 
a délutáni órákban tisztelgett báró Vay Mik­
lósnál a főrendiház elnökénél, ki a küdőttség 
üdvözlő szavaira azon biztató kijelentéssel 
válaszolt, hogy Debreczen ügyét magáévá 
teszi.
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Főszerkesztő : Szinay G?yu.l&. 
Felelős szerkesztő: K.ósa Barna. 

Főmunkatárs: Dr. Bakonyi Samu. 
Kiadó: üutasi Imre.

Dr. BORBÉLY IMRE
fogorvos

med. universalis. Lakik Piacz-utcza 1711.

Rendel • e'Menetei. d u 3_5.jg

Előírása után készült fogpora, száj­
vize, fogkeféje kapható helyben az öez- 
szes gyógyszertárakban, Szentkirályi és 
Kalenda diszmii, Beke László női-divat 
üzletében.

Főraktár Mnraköey: gyógyszertár.

HIEBET
Zálog kölcsön-intézetemben mind­

azon tárgyak, melyeknek határideje lejárt, 
f hó 28 án d. u 2 órakor tartandó 
nyilános árverésen hatósági kiküldött je­
lenlétében eladatnak.

Ratz Jakab,
„első debreczeui zálogkölcsön üzlet“ 

tulajdonosa.
Debreczen, 1890. február 12.
Bejárat : Teleki utcza, jobb oldal 

2-ik ajtó.

Arany érem Pécs 1888.
Kárpáti mellszörp

ü IL «8 és ellen
mell- és tüdőbetegek részére.

Ezen szörp mell- és torok-bajoknál, re­
kedtség, elnyálkásodás, idült hurut, inger és 
szamárköhögés, nehéz lélegzés, tüdő vész, to­
vábbá általános és gyomorgyengeségnél legjobb 
sikerrel használ tátik.

A mellszörp gyermekeknek is adható. — 
Egy nagy üveg ára 80 kr, egy kis üveg 
50 kr.

Kárpáti mellpastillák.
Ezen pastillák a magas Tátrán található 

gyógy füvek és gyökerekből készülnek, szintén 
legjobb sikerrel használtatnak a fentebb fel­
sorolt betegségeknél. Egy doboz ára 25 kr.

Sárpáti oiUtea. X.T, Ä
mag 20 kr. Szintén kitűnő sikerrel haaználta- 
tik a fentebb felsorolt betegségeknél.

Valódi minőségben kapható a késsitő 
Molnár Lipót gyógyszerésznél Kassán, Deb- 
reczenben Dr. Rothoehnek V. Emil gyógy tá­
rában. e
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1889.

Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. járásbíróságnak 

17,941/1889. P. számú végzése folytán 
közhírré tétetik, miszerint Lamprecht 
Frigyes debreczeni lakos részére Sinay 
Károly mike-pércsi lakostól 512 frt 20 
kr töke, ennek 1887. évi márezius 7-től 
járó 6°/e kamatai, 60 frt 50 kr perköltség 
és járulékai erejéig 1888 október hó

Debreczen sz. kir. város tanácsa 
részéről közhírré tétetik, miszerint, a vá­
ros tulajdonát képező 4778 kát. hold szo- 
váti földbirtokon gyakorolható vadászati 
jog a folyó 1890, évi október 1-től hat 
évre, tehát az 1896 ik évi szeptember 
29-éig terjedő időre, a városház nagyta­
nácstermében folyó 1890. évi márezius 
hó 4-ik napján délelőtt 11 órakor tartan­
dó nyilvános árverésen, a városi szám­
vevő hivatalnál megtekinthető feltételek 
mellett, haszonbérbe fog adatni.

Miről az árverelni óhajtók azzal ér- 
tesittetnek, hogy a 101 frt kikiáltási ár 
10 /o-át bánatpnnzul az árverelő bizottság 
kezéhez letenni tartoznak.

Debreczen, 1890 február 10.

Csak akkor valódi, j^, „ „ Äfi g
----  sokszorosított ezége látható. J

Gyors gyógy halas makacs gyomor- és altestbajok, 
gyomorgörcs, nyálk, gyomorégés, székrekedésnél, májbajok, • 
vértolulás, aranyér és a legkülönfélébb női betegségeknél, tgf 
Egy eredeti doboz használati utasítással 1 frt.
Raktárak az ország minden nevezetesebb gyógyszertáraiban,
MOLL A. oyoyyszeresz cs. kir. udvari szállító, Bécs, 9 

Stadt, Tuchlauüen 9. m
Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál kevesebb ä

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. úrhoz Becsben.

Úió foglalkozásomnál az ön Moll-féle Seidlitzporai J 
igen jó hatást gyakorolnak ; ismerem ezt egyszer s min- 9 
denkorra és szívélyes „Isten tinesse meg“-et mondok ér- 9 
te ; ezek a gyomrot jóvá és a főt könnyűvé teszik. 9

Tisztelettel Ä
Steinko P. J. lelkész Honnetschlag-ban. M

Tavaszi
gyógyítás

Nyári
gyógyítás

Őszi
gyógyítás

Téli
gyógyítás

A városi tanács

Csak akkor valódi, 5
tiedörzsölesül sikeres használat köszvóny, csúz, min- W 

dennemü tastfájdalmak és bénulásnál ; borogatás alakjában 
minden sérelem és sebnél, daganatok, gyuladásoknál. Bel- éjk 
söleg vízzel vegyítve hirtelen roszullót, hányás, koliks és ^ 
hasmenésnél.

Egy üveg ára használati utasítással 90 kr. o. e.
az ország minden nevezetes gyógyszertár és 9 

anyag kereskedéseiben. gg
gyógyszerész cs. kir. udvari szállító Becs, 9 

Staut, Tuchlauben 9.
I naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb ! 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Bécs. IP
Kitűnő Moll-féle franczia borszesz és sója vidéke- 9
nagyszerűen működik. Küldjön nekem öó üveggel, gm 

az emberiség segítségére készletet óhajtokjai! ! 
napámnál. Mély tisztelettel

Hornof, lelkész Michelup-ban gr

: Dr. Rothschnok gyógysz., Tóth Béia gyógys w
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2CC2Sr-ST"V- és 1CŐ^T"Y"02v1:IDA.T^.
szénben, Főpiacz, Sz. Nagy Károly-ház. — Ajánlja, magit mindenféle

KÖNYV s K0NY0MDA1 MUNKÁK
gyors és pontos elkészítésére.

tankönyvekst, hírlapakat. folyóiratokat és rovatozett íveket

ÉT-, BOR- és ÁRLAPOKAT; DÍSZMÜVEKET
arany, ezüst és szinnyomatban ;

Elvállal

e

Szóval a nyomdászathoz tartozó megrendelések gyorsan és hiba nélkül, a legjutányosabb árban eszközöltetnek-
|9* A papi** gyári árban számittatihk. *91

x HIRDETÉSEKET a kiadásomban hetenkint ötször megjelenő „DEBRECZEN“ ez. hírlapban legolcsóbban
számítva közzéteszek.

gLt __ _ —, KUTASI IMRE /
—2? könyv- és kőnyomda tulajdonos.

JDEBRECZENBEN, Főpiacz SZ. NAGY KAROLY-ház.
Dabreosen, 1890. Nyomatott KUTASI IMRE könyvnyomdájában,

?'. ■ j
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